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Konačno, i na hrvatskom jeziku priručnik katoličke ascetike. I to ne u pri­
jevodu već izvorno napisan na hrvatskom. Napisao ga je don Živan Bezić, neg­
dašnji duhovnik, a sada profesor moralke splitskog bogoslovnog sjemeništa. Ne 
želeći ulaziti u detaljnu analizu djela (što i nije potrebno), sintetični sud o 
njegovoj materijalnoj i formalnoj strani može se izreći ovako: ono je skladna 
sinteza kršćanske ascetske prošlosti i sadašnjosti u duhu II vatikanskog sabora, 
iznesena na lijep, lagan, čitak i znalački način. Dakle: uspio moderni priručnik 
kršćanske ascetike, koji dolično može stajati uz bok drugih manuala napisanih 
na stranim jezicima. Premda je djelo publici juris, ipak je na ciklostilu umno­
ženo. Vidljivo se tu apaža, ne na jeziku već na djelu, Ecclesia pauperum. 
Nadamo se, da će jednom doći i do njegova štampanja. Pri tom novom poslu 
mogla bi se u djelo uvrstiti po koja stvarčica, koja bi djelo eventualno učinila 
još aktuelnijim  i korisnijim, npr. o dijalogu u Crkvi, o njegovoj potrebi, o 
njegovim svojstvima, o odgoju kreposti iskrenosti, o odnosu dijaloga i posluš­
nosti, o lcomunitarnoj spiritua-lnosti, koja snažno govori iz dokumenata II 
vatikanskog koncila, itd. Iako pisac u svojoj skromnosti namjenjuje djelo »vo- 
đenicima«, a ne »duhovnim vođama (koji već posjeduju ascetsko znanje i 
iskustvo), uvjeren sam, da će svaki duhovni voda, svaki svećenik, pa bio on
i provectus in diebus suis, obogatiti i svoje znanje i svoje iskustvo njegovim  
čitanjem, jer je pisac znao u nj siiti ne samo svoje osobno iskustvo i osobne 
refleksije, već i mnogih modernih pisaca njemačkog, francuskog, engleskog, 
talijanskog i hrvatskog jezika.
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